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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

今
いま

、旅
りょこう

行するとしたら、どんなところに行
い

きたいですか？　旅
りょこう

行に行
い

く前
まえ

には、どうやって
情
じょうほう

報を集
あつ

めますか？
If you were to travel now, where would you like to go? How do you gather information before going on a trip? 

桜
さくらじま

島を見
み

てみたいんです

旅
りょこう
行の楽

たの
しみ

15

	 	 旅
りょこう

行をテーマとした短
みじか

い動
どうが

画を見
み

て、名
めいしょ

所や名
めいぶつ

物など、おおまかな内
ないよう

容を理
りかい

解することができる。
		�  Can watch short travel-themed videos about famous places and local specialties and more or less understand  

what is said.

A249

そして、目
め

の前
まえ

は、海
うみ

！1.

1 	 はじめに、考
かんが

えましょう。
First, think about it.

	 旅
りょこう

行の V
ブイログ

log のサムネイルを見
み

ましょう。① - ③は、それぞれ、どんな内
ないよう

容だと思
おも

いますか。
	 Look at the travel vlog thumbnails. What kind of content do you think ①-③ are respectively?

①

②

③
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2 	 音
おんせい

声を聞
き

きましょう。
Listen to the recording.

旅
りょこう

行のV
ブイログ

logを見
み

ています。　
You are watching travel vlogs. 

( 1 ) 	V
ブイログ

log の画
が め ん

面を見
み

ながら、聞
き

きましょう。観
かんこうち

光地についてどんなことを言
い

っていましたか。内
ないよう

容と

	 合
あ

っているものには〇、合
あ

っていないものには×を、（　　　）に書
か

きましょう。
Listen while looking at the vlog screen. What did they say about the tourist destinations? Write 〇 for correct statements. Write × 
for incorrect statements.

① 飛
ひ だ
騨高

たかやま
山 15-01

1.	えみさんは、家
かぞ く
族と旅

りょこう
行に来

き
ています。（　　　）

2.	高
たかやまえき
山駅には、外

がいこくじんかんこうきゃく
国人観光客は、ほとんどいません。（　　　）

3.	宮
みやがわあさいち
川朝市は、川

かわ
のそばでやっています。（　　　）

4.	「さるぼぼ」は、サルの人
にんぎょう
形です。（　　　）

5.	焼
やきにく
肉屋

や
には、すぐに入

はい
れました。（　　　）

6.	えみさんは、焼
やきにく
肉をおかわりしました。（　　　）

7.	 えみさんは、これから人
じんりきしゃ
力車に乗

の
ります。（　　　）
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② 大
おおいがわてつどう
井川鐡道 15-02

1.	ノアさんは、S
エスエル
L に 3

さんじゅっぷん
0 分くらい乗

の
ります。（　　　）

2.	ノアさんが乗
の
った車

しゃりょう
両は、昭

しょうわ
和に作

つく
られた古

ふる
い車
しゃりょう
両です。（　　　）

3.	車
しゃない
内で、S

エスエル
L のお菓

か し
子を買

か
いました。（　　　）

4.	駅
えき
そばは、温

あたた
かくておいしかったです。（　　　）

5.	写
しゃしん
真を撮

と
る場

ばし ょ
所まで、歩

ある
いて5分

ふん
くらいかかります。（　　　）

6.	この日
ひ
はとてもいい天

てん き
気です。（　　　）
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③ しまなみ海
かいどう
道 15-03

1.	しまなみ海
かいどう
道は、6

むっ
つの島

しま
をつないでいます。(　　　)

2.	すももさんは、はじめて、しまなみ海
かいどう
道に来

き
ました。（　　　）

3.	予
よて い
定より遅

おそ
く、大

おおしま
島に着

つ
きました。（　　　）

4.	海
かいせんどん
鮮丼は、値

ねだん
段が高

たか
かったです。（　　　）

5.	道
みち
の駅
えき
では、コンサートやテニスも楽

たの
しめます。（　　　）

6.	すももさんは、海
うみ
で泳
およ
ぎました。（　　　）

7.	 生
いくちじま
口島は、レモンがたくさんとれます。（　　　）

8.	この日
ひ
は、生

いくちじま
口島に泊

と
まります。（　　　）
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( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　
Check the words and listen to the recordings again.

①	旅
たび

  journey｜いっぱい  a lot｜ランチ  lunch｜やっと  finally｜～牛
ぎゅう

  ～ beef （飛
ひ だ
騨牛
ぎゅう

  Hida beef）

	 �～ぞ  I’ll ～（食
た
べるぞ  I’ll eat!：自

じぶん
分の意

い し
志を強

つよ
く言

い
うときの口

こう ご
語的

てき
な表
ひょうげん
現  casual expression used to strongly state 

	 one’s own will）

	 立
りっ ぱ
派（な）  magnificent ｜せっかく  since we’re here

②	蒸
じょうききかんしゃ
気機関車  steam locomotive｜ 燃

ねんりょう
料  fuel｜ 石

せきたん
炭  coal｜ 乗

じょうしゃ
車する  to get on a train

	 車
しゃない
内  on the train｜ 記

きねん
念  commemoration｜よし  alright｜ 限

げんてい
定  limited

	 目
め ざ
覚まし時

どけい
計  alarm clock｜ 月

つきみ
見そば  Tsukimi-soba (soba noodle with raw egg)

	 あったかい  warm （「あたたかい」の口
こう ご
語的

てき
な表
ひょうげん
現  colloquial form of あたたかい）

	 列
れっしゃ
車  train｜ 最

さいしゅう
終  final｜ 目

もくてきち
的地  destination｜ 絶

ぜっけい
景  spectacular view｜ 真

ま
ん中
なか

  middle｜ 雲
くも

  cloud

	 青
あおぞら
空  blue sky｜エメラルドグリーン  emerald green

③	～日
びより
和  perfect weather for ～ ｜ 昼

ちゅうしょく
食  lunch｜ 大

だいまんぞく
満足  very satisfied

	 売
ばいてん
店  store｜ソフトクリーム  soft-serve ice cream  ｜ゴール  goal｜ 生

せいさんりょう
産量  production volume

	 日
にほんいち
本一  number one in Japan｜ 日

ひ ぐ
暮れ  sunset｜ 夕

ゆうや
焼け  sunset glow｜チェックイン  check in

	 サウナ  sauna｜ととのう  get refreshed（サウナでととのう  get refreshed in the sauna ）

	 通
とお
る  pass through｜ 目

め ざ
指す  aim for｜ 続

つづ
き  continuation｜お楽

たの
しみに  Stay tuned.

3 	 動
ど う が

画配
はいしん

信サイトで、日
に ほ ん

本旅
りょこう

行の V
ブイログ

log を見
み

ましょう。
Watch a Japan travel vlog on a video streaming site.

	 行
い

きたい観
かんこうち

光地はありましたか。
	 Were there any tourist destinations you wanted to visit?

15-01 15-03
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1 	 読
よ

む前
まえ

に考
かんが

えましょう。
Think before reading. 

	 あなたの国
くに

では、ある季
き せ つ

節になると咲
さ

く花
はな

には、どんなものがありますか。

	 その花
はな

が咲
さ

く季
き せ つ

節に、みんなでそれを見
み

に行
い

ったりする習
しゅうかん

慣がありますか。
	 In your country, what flowers bloom in certain seasons? Is there a custom of everyone going to see them when they bloom?

2 	 旅
りょこう

行サイトの記
き じ

事を読
よ

みましょう。
Read travel site articles.

春
はる

、どこかに出
で

かけてみたいと思
おも

って、旅
りょこう

行サイトを見
み

ています。
You want to go somewhere in spring and you are looking at travel sites.

( 1 ) 	 A - C に入
はい

る写
しゃしん

真を、ア-カから 2
ふた

つずつ選
えら

びましょう。
Choose two photos each from ア-カ that go into A  - C .

ア.� イ.� ウ.�

エ .� オ.� カ .�

A B C
写
しゃしん
真 ， ， ，

	 	 ��旅
りょこう

行サイトで、観
かんこうち

光地を紹
しょうかい

介する記
き じ

事を読
よ

んで、おおまかな内
ないよう

容を理
りか い

解することができる。
		�  Can read articles introducing tourist destinations on travel websites and more or less understand what is written.

B1

花
はな

の名
めいしょ

所ベスト 3
スリー2.

50
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AA

BB

CC

AA

BB

CC
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ストラテジーに注目

ストラテジーに注目

ストラテジーに注目
ちゅうもく

知
し

らないことばを読
よ

み飛
と

ばしたり意
い み

味を考
かんが

えたりしながら、
文
ぶん

全
ぜん た い

体の意
い み

味を推
すい そ く

測する
Guessing the meaning of entire sentences while skipping unknown words or thinking about their meanings

次
つぎ

の文
ぶん

を読
よ

んで、文
ぶん

全
ぜんたい

体の意
い み

味を推
すいそく

測しましょう。
Read the following sentences and guess the meaning of the entire sentence. 

	知
し

らないことばや読
よ

めない漢
かん じ

字があるとき、どうすればいいと思
おも

いますか。
What do you think you should do when there are words you don’t know or kanji you can’t read?

青い ▲▲▲▲ の ■■ が広がることで有名な「国営ひたち海浜公園」。
これは漢

かん じ

字も読
よ

めないし意
い み

味もわからない…
I can’t read this kanji and don’t know the meaning either... これは花

はな

の名
なまえ

前？
Is this the name of a flower?

「何
なに

か青
あお

い花
はな

が咲
さ

いて、それが広
ひろ

がっている景
けしき

色が有
ゆうめい

名」ということ？
Does this mean “some blue flowers bloom and the scenery of them spread out is famous”?
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4月 下★ から5月 上★ が ▼ の 見ごろ。

白▼ のトンネルや、●● 160 年を超える 大▼ が 満開になり、

◆◆◆ な 風景 が楽しめます。

「6時
じ

ごろ」の「ごろ」と同
おな

じ？
Is this the same as ごろ in 6時

じ
ごろ?

「見」は「見
み

る」の漢
かん じ

字だから、
「見

み

るのにいいタイミング」という意
い み

味？
Since 見 is the kanji for “see,” does this mean 
“good timing to see”? 

▼が花
はな

の名
なまえ

前だったら、

▼の白
しろ

いやつ？
If ▼ is the name of a flower, 
is this a white ▼ ?

▼の大
おお

きいやつ？
Is this a big ▼ ?

何
なに

が 160年
ねん

？
木
き

の年
ねんれい

齢？
What is 160 years?
The age of a tree?

「開」は「開
ひら

く」だから、花
はな

が開
ひら

く＝咲
さ

く？
「満

まんかい

開」は、たくさん咲
さ

く？
If 開 means “open,” does flowers opening = 
blooming? Does 満

まんかい
開 mean “blooming a lot?”

これはよくわからない…
I don’t really understand this...

「景
けしき

色」は知
し

っている。同
おな

じような意
い み

味？
I know 景

けしき
色 (scenery). Does this have a similar meaning?

これも花
はな

の名
なまえ

前？
Is this also the name 
of a flower?

月
つき

の上
うえ

と下
した

…
はじめの方

ほう

と終
お

わりの方
ほう

という意
い み

味？
Top and bottom of the 
month...  does that mean the 
beginning and end?

「4
しがつ

月の終
お

わりから 5月
がつ

のはじめが、その花
はな

を見
み

るのにいいタイミングで、
白
しろ

い花
はな

のトンネルがあったり、古
ふる

い大
おお

きな木
き

に花
はな

がたくさん咲
さ

いたりして、
何
なに

かすばらしい景
けしき

色が楽
たの

しめる」ってことかな？
Maybe this means “From late April to early May is good timing to see those flowers, and you can enjoy 
some wonderful scenery with white flower tunnels and lots of flowers blooming on old big trees”?
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( 2 ) 	記
き じ

事の内
ないよう

容と合
あ

っているものには〇、合
あ

っていないものには×を、（　　　）に書
か

きましょう。
Write 〇 for correct statements. Write × for incorrect statements.

	 1.	ひたち海
かいひんこうえん

浜公園のネモフィラが咲
さ

くと、「みはらしの丘
おか

」は真
ま

っ赤
か

に色
いろ

づく。　（　　　）
	 	 When the nemophila at Hitachi Seaside Park bloom, “Miharashi Hill” turns bright red. 

	 2.	ひたち海
かいひんこうえん

浜公園では、季
き せ つ

節ごとにいろいろな花
はな

が咲
さ

く。　（　　　）
	 	 At Hitachi Seaside Park, various flowers bloom each season. 

	 3.	あしかがフラワーパークの藤
ふじ

の花
はな

は、一
いちねんじゅう

年中楽
たの

しめる。　（　　　）
	 	 The wisteria flowers at Ashikaga Flower Park can be enjoyed year-round.

	 4.	あしかがフラワーパークは、電
でんしゃ

車の駅
えき

から歩
ある

いてすぐだ。　（　　　）
	 	 Ashikaga Flower Park is just a short walk from the train station.

	 5.	権
ごんげんどうつつみ

現堂堤では、桜
さくら

まつりが行
おこな

われ、屋
や た い

台が出
で

る。　（　　　）
	 	 At Gongendo Embankment, a cherry blossom festival is held and food stalls are set up. 

	 6.	権
ごんげんどうつつみ

現堂堤は、入
にゅうじょうりょう

場料がとても安
やす

いのが魅
みりょく

力だ。　（　　　）
	 	 The appeal of Gongendo Embankment is that the entrance fee is very cheap.

🔖大
たいせつ
切なことば

名
めいしょ
所  famous place｜ 各

かくち
地  various places｜ 色

いろ
とりどり  colorful｜ぽかぽか  pleasantly warm

陽
ようき
気  weather｜～ならでは  unique to ～ ｜～圏

けんない
内  within range｜ピックアップする  pick up

お出
で
かけ  going out｜ 参

さんこう
考にする  use as reference 

ネモフィラ  nemophila｜ 絨
じゅうたん
毯  carpet｜ 文

もんく
句なし  undoubtedly｜ナンバーワン  number one

下
げじゅん
旬  late (in the month)｜ 上

じょうじゅん
旬  early (in the month)｜～から～にかけて  from ～ to ～ ｜ 一

いちめん
面  entire surface

染
そ
まる  be colored｜ 地

じめん
面  ground｜ 境

さかいめ
目  boundary｜チューリップ  tulip｜ 真

ま
っ赤

か
（な）  bright red

色
いろ
づく  turn (a color)｜コキア  kochia｜ 魅

みりょく
力  attraction｜ファミリー  family

アクセス  access

何
なん
といっても  above all｜ 藤

ふじ
  wisteria｜ 見

み
ごろ  best time to see｜トンネル  tunnel｜ 樹

じゅれい
齢  tree age

超
こ
える  exceed ｜ 満

まんかい
開  full bloom｜ 幻

げんそうてき
想的（な）  fantastic｜ 風

ふうけい
景  scenery｜ライトアップ  illumination

～を通
とお
して  through ～ ｜ 光

ひかり
  light｜スポット spot

コントラスト  contrast｜ 並
なみき
木  tree-lined street｜～にわたって  over ～ ｜あざやか（な）  vivid

写
しゃしん
真映

ば
え  photogenic｜ 訪

おとず
れる  visit｜ 食

た
べ歩
ある
き  eating while walking｜ 移

うつ
り変

か
わり  change

現
げん ち
地  local area
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（ 1）	　　　　　にことばを書
か

きましょう。
Fill in the blanks. 

「みはらしの丘
おか

」が一
いちめん

面ネモフィラの青
あお

に　　　　　　　、空
そら

と地
じめ ん

面の境
さかいめ

目が	
わからないほどの絶

ぜっけい

景が広
ひろ

がります。

広
ひろ

い公
こうえん

園にはサイクリングコースや遊
ゆうえんち

園地も　　　　　　　、ファミリーにもおすすめ。

樹
じゅれい

齢 160年
ねん

を超
こ

える大
おおふじ

藤が満
まんかい

開に　　　　　　　、幻
げんそう

想的
てき

な風
ふうけい

景が楽
たの

しめます。

冬
ふゆ

にはイルミネーションも　　　　　　、一
いちねん

年を通
とお

して花
はな

や光
ひかり

のイベントが楽
たの

しめます。

桜
さくら

並
な み き

木が約
やく

1k
キ ロ

mにわたって　　　　　　　、その下
した

には、あざやかな黄
きい ろ

色の	
菜
な

の花
はなばたけ

畑が広
ひろ

がります。

	　　　の部
ぶぶん

分は、どんな形
かたち

ですか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

What form is the underlined part? 

今
こんかい

回は、東
とうきょう

京　　　　　　　 日
ひがえ

帰り圏
けんない

内で、特
とく

に人
にん き

気のある「花
はな

の名
めいしょ

所」を 3
みっ

つ	
ピックアップしました。

公
こうえん

園　　　　　　アクセスは J
ジェーアール

R 勝
かつたえき
田駅からバスで約

やく

15 分
ふん

。

桜
さくら

まつり期
きかんちゅう

間中は、屋
やた い

台　　　　　　食
た

べ歩
ある

きもいいでしょう。

	「の」の前
まえ

には、どんな品
ひん し

詞が来
き

ていますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

What part of speech comes before の?
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3 	 読
よ

んだあとに考
かんが

えましょう。
Think after reading.

	 あなたが行
い

ってみたいところはありましたか。3
みっ

つのスポットから選
えら

ぶとしたら、どこにいちばん

	 行
い

きたいですか。
Were there places you wanted to visit? If you had to choose from the three spots, which one would you most like to visit?
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1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
Listen to the dialog.

職
しょくば

場の昼
ひるやす

休みに、ターさんが同
どうりょう

僚の森
もりもと

本さんと話
はな

しています。
During lunch break at work, Htar-san is talking with colleague Morimoto-san.

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。

	 ターさんは、日
にほ ん

本で行
い

ってみたいところについて、

	 どの順
じゅんばん

番で話
はな

していますか。話
はなし

のポイントをa-f の
	 写

しゃしん

真から選
えら

びましょう。  　　　　
First, listen to the dialog without looking at the script. In what order 
does Htar-san talk about places she wants to visit in Japan? Choose the 
main aspects from photos a-f.

〈1〉 鹿
か ご し ま

児島　

〈2〉 小
おがさわら

笠原　

a.� b.� c.�

d.� e.� f.�

15-04

① ② ③

→ →

① ② ③

→ →

	 	
�行
い

きたい旅
りょこうさき

行先について、訪
おとず

れたい場
ばし ょ

所やそこで何
なに

をしたいかなどの希
きぼう

望を、友
ゆうじん

人に	
ある程

てい ど

度くわしく話
はな

すことができる。
		�  Can talk in some detail to a friend about desirable travel destinations, including places you want to visit and what 

you want to do there.

B151

ぜひ行
い

ってみたいのは…3.

ター
森
もりもと

本
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( 2 ) 	もういちど会
か い わ

話を聞
き

きましょう。それぞれの場
ば し ょ

所の魅
みりょく

力について、具
ぐたいてき

体的にどのように

	 話
はな

していますか。（　　　）にことばを書
か

きましょう。  
Listen to the dialog again. How specifically does she talk about the attraction of each place? Fill in the blanks.

	 行
い

ってみたいところ〈１〉：　鹿
か ご し ま

児島
【ポイント①】桜

さくらじま
島

•	 �ネットで見
み
た…海

うみ
の向

む
こうに火

かざん
山があって、ずっと煙

けむり
を（　　　　　）いる

•	 �風
ふうけい
景がとてもダイナミック　→ ぜひ生

なま
で（　　　　　）みたい

【ポイント②】しろくま

•	 �ミルクのかかったかき氷
ごおり
にフルーツをトッピング

•	 �店
みせ
が鹿

か ご し ま
児島市

しない
内にある　→ そこで「しろくま」を（　　　　　　　　）みたい

【ポイント③】砂
すな
風
ぶ ろ
呂

•	 �砂
すな
に入
はい
る温

おんせん
泉…とても気

き も
持ちがいいと聞

き
いた　→ いちど（　　　　　　　　　　）みたい

	 行
い

ってみたいところ〈２〉：　小
おがさわら

笠原
【ポイント①】船

ふね

•	 �空
くうこう
港がない　→ 東

とうきょう
京から船

ふね
で 2
にじゅうよ
4 時

じ か ん
間（　　　　　　　　）

•	 �東
とうきょう
京からこんなに離

はな
れた島

しま
…わくわくする

【ポイント②】自
しぜん
然

•	 �海
うみ
…すごく（　　　　　　　　）そう

•	ダイビングやシュノーケリング　→ （　　　　　　　　）みたい

•	イルカやウミガメ　→ （　　　　　　　　）みたい

【ポイント③】展
てんぼうだい
望台

•	 �夕
ゆうひ
日が見

み
える展

てんぼうだい
望台…（　　　　　）な観

かんこう
光スポット

•	 �観
かんこう
光で行

い
った人

ひと
…毎
まいにち
日そこに行

い
って夕

ゆうひ
日を眺

なが
める　→ 本

ほんとう
当に（　　　　　　）そう

15-04



桜島を見てみたいんです

旅行の楽しみ▶トピック

第　  　　課15

©The Japan Foundation初中級　L15 - 15

( 3 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。  　　  
Listen to the dialog again. This time, follow along with the script.

15-04

森
もりもと

本	：	ターさんは、日
にほん

本に来
き

てから、どこか旅
りょこう

行に行
い

った？

ター	：	はい、いろいろ行
い

きました。河
かわぐちこ

口湖とか、日
にっこう

光とか、高
たかおさん

尾山とか……。

森
もりもと

本	：	へー。よかった？

ター	：	はい、どこも景
けし き

色がきれいで、食
た

べ物
もの

もおいしくて、よかったです。

森
もりもと

本	：	そう。それはよかったね。ほかに、どこか行
い

ってみたいところって、ある？　

	 	 やっぱり京
きょうと

都とか北
ほっかいどう

海道とか？

ター	：	うーん、そうですねえ。もちろんそういうメジャーな観
かんこうち

光地にも興
きょうみ

味は

	 	 あるんですが、私
わたし

はもっと、違
ちが

うところに行
い

ってみたいと思
おも

ってます。

森
もりもと

本	：	へー。例
たと

えば？

ター	：	そうですね、今
いま

いちばん行
い

ってみたいのは、鹿
か ご し ま

児島です。

森
もりもと

本	：	鹿
か ご し ま

児島？　どうして？

ター	：	はい、桜
さくらじま

島を見
み

てみたいんです。ネットで見
み

たんですが、海
うみ

の向
む

こうに火
かざ ん

山があって、

	 	 ずっと煙
けむり

を出
だ

してて、その風
ふうけい

景がとてもダイナミックで、ぜひ生
なま

で見
み

てみたいと

	 	 思
おも

いました。

森
もりもと

本	：	ああ、桜
さくらじま

島、いいよね。

ター	：	それから、「しろくま」が食
た

べたいです。

森
もりもと

本	：	しろくま？

ター	：	はい。ミルクのかかったかき氷
ごおり

に、フルーツをトッピングしたやつで、そのお店
みせ

が、

	 	 鹿
か ご し ま

児島市
しない

内にあるって聞
き

きました。

森
もりもと

本	：	へー、そうなんだ。

ター	：	はい。鹿
か ご し ま

児島のお店
みせ

で、ぜひ「しろくま」を食
た

べてみたいです。

森
もりもと

本	：	なんか、私
わたし

も食
た

べてみたくなったな。

ター	：	あと、砂
すな

風
ぶ ろ

呂です。鹿
かごし ま け ん

児島県には、砂
すな

に入
はい

る温
おんせん

泉があって、とても気
き も

持ちがいいと

	 	 聞
き

きました。それも、いちど体
たいけん

験してみたいです。

森
もりもと

本	：	うん、砂
すな

風
ぶ ろ

呂もいいよね。じゃあ、鹿
か ご し ま

児島のほかには？

ター	：	そうですね……もし時
じか ん

間とお金
かね

があれば、ぜひ行
い

ってみたいのは、小
おがさわら

笠原です。
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森
もりもと

本	：	へー、小
おがさわら

笠原。島
しま

だよね？　飛
ひ こ う き

行機で行
い

くんだっけ？

ター	：	いえ、小
おがさわら

笠原には空
くうこう

港がないので、東
とうきょう

京から船
ふね

で行
い

きます。2
にじゅうよ

4 時
じ か ん

間かかります。

森
もりもと

本	： 2
にじゅうよ

4 時
じ か ん

間！　行
い

くだけで大
たいへん

変ね。どうしてそんなところに？

ター	：	東
とうきょうと

京都なのに、東
とうきょう

京からこんなに離
はな

れた島
しま

なので、なんだかわくわくします。

森
もりもと

本	：	ああ、わかるなあ。

ター	：	もちろん、自
しぜん

然もすばらしいですよね。海
うみ

がすごくきれいだそうですし、

	 	 ダイビングやシュノーケリングにも挑
ちょうせん

戦してみたいです。イルカとかウミガメに

	 	 会
あ

ってみたいです。

森
もりもと

本	：	イルカやウミガメかー。よさそうだね。

ター	：	あと、展
てんぼうだい

望台も有
ゆうめい

名です。夕
ゆうひ

日が見
み

える展
てんぼうだい

望台が、有
ゆうめい

名な観
かんこう

光スポットになってて、

	 	 観
かんこう

光で行
い

った人
ひと

は、毎
まいにち

日そこに行
い

って、海
うみ

に沈
しず

む夕
ゆうひ

日を眺
なが

めるんだそうです。

	 	 本
ほんとう

当に美
うつく

しいそうです。

森
もりもと

本	：	へー、いいねえ。

ター	：	もしできれば、何
なんしゅうかん

週間か泊
と

まって、のんびり過
す

ごしたいですね。

森
もりもと

本	：	あはは、そのあと仕
しごと

事に戻
もど

れなくなりそうだね。

メジャー（な）  major｜ 東
とうきょうと
京都  Tokyo Metropolis｜ 沈

しず
む  sink
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　 
Listen to the recording and fill in the blanks. 

　　　　　　時
じか ん

間とお金
かね

が　　　　　　　　　、ぜひ行
い

ってみたいのは、小
おがさわら

笠原です。

　　　　　　　　　　　　　　　　、何
なんしゅうかん

週間か泊
と

まって、のんびり過
す

ごしたいですね。

	仮
か て い

定の話
はなし

をするとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

What expression was used to talk about an assumption?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　 
Focus on the expressions used and listen to the dialog again.

15-05

15-04
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うん、砂
すな

風
ぶ ろ

呂もいいよね。

なんか、私
わたし

も食
た

べてみたくなったな。

砂
すな

に入
はい

る温
おんせん

泉があって、とても気
き も

持ちがいいと聞
き

きました。�

それも、いちど体
たいけん

験してみたいです。�

ああ、桜
さくらじま

島。いいよね。

ミルクのかかったかき氷
ごおり

に、フルーツをトッピングしたやつで、�

そのお店
みせ

が、鹿
か ご し ま

児島市
し な い

内にあるって聞
き

きました。�

そのお店
みせ

で「しろくま」を食
た

べてみたいです。�

2 	 日
に ほ ん

本で旅
りょこう

行してみたいところについて話
はな

す練
れんしゅう

習をしましょう。
Practice talking about places you want to travel to in Japan.

ターさん、どこか行
い

ってみたいところって、ある？

どうして？

1.	�行
い

ってみたいところ〈１〉	
Places you want to visit 〈1〉

2.	�ポイントを挙
あ

げて説
せつめい

明する	
List aspects as you explain

そうですね、いちばん行
い

ってみたいのは、 鹿
か ご し ま

児島です。

桜
さくらじま

島を見
み

てみたいんです。

海
うみ

の向
む

こうに火
か ざ ん

山があって、ずっと煙
けむり

を出
だ

してて、�

その風
ふうけい

景がとてもダイナミックで、ぜひ生
なま

で見
み

てみたいと思
おも

いました。�

ポイント①

あと、 砂
すな

風
ぶ ろ

呂です。
ポイント③

それから、 「しろくま」が食
た

べたいです。
ポイント②
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へー。

ああ、わかるなあ。

よさそうだね。

へー、いいねえ。

じゃあ、 鹿
か ご し ま

児島のほかには？

3.	�行
い

ってみたいところ〈２〉	
Places you want to visit 〈2〉

4.	�ポイントを挙
あ

げて説
せつめい

明する	
List points as you explain

東
とうきょう

京からこんなに離
はな

れた島
しま

なので、なんだかわくわくします。

もちろん、自
し ぜ ん

然もすばらしいです。

あと、 展
てんぼうだい

望台も有
ゆうめい

名です。

そうですね……もし時
じか ん

間とお金
かね

があれば、行
い

ってみたいのは、 

小
おがさわら

笠原です。

小
おがさわら

笠原には空
くうこう

港がないので、船
ふね

で行
い

きます。2
にじゅうよ

4時
じ か ん

間かかります。�

海
うみ

もすごくきれいだそうですし、�

ダイビングやシュノーケリングにも挑
ちょうせん

戦してみたいです。�

イルカやウミガメにも会
あ

ってみたいです。�

夕
ゆ う ひ

日が見
み

える展
てんぼうだい

望台が、有
ゆうめい

名な観
かんこう

光スポットになってて、�

観
かんこう

光で行
い

った人
ひと

は、毎
まいにち

日そこに行
い

って、夕
ゆ う ひ

日を眺
なが

めるんだそうです。�

本
ほんとう

当に美
うつく

しいそうです。�

ポイント①

ポイント②

ポイント③
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( 1 ) 	構
こうせい

成に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  
Listen to the dialog while focusing on the structure.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　 
Shadow the dialog.

( 3 ) 	下
した

のメモを見
み

ながら、ペアで練
れんしゅう

習しましょう。
Look at the notes below and practice in pairs.

	 行
い

ってみたいところ〈１〉：　鹿
か ご し ま

児島
【ポイント①】桜

さくらじま
島

•	 �ネットで見
み
た…海

うみ
の向

む
こうに火

かざん
山があって、ずっと煙

けむり
を出

だ
している

•	 �風
ふうけい
景がとてもダイナミック　→ ぜひ生

なま
で見

み
てみたい

【ポイント②】しろくま

•	 �ミルクのかかったかき氷
ごおり
にフルーツをトッピング

•	 �店
みせ
が鹿

か ご し ま
児島市

しない
内にある　→ そこで「しろくま」を食

た
べてみたい

【ポイント③】砂
すな
風
ぶ ろ
呂

•	 �砂
すな
に入
はい
る温

おんせん
泉…とても気

き も
持ちがいいと聞

き
いた　→ いちど体

たいけん
験してみたい

	 行
い

ってみたいところ〈２〉：　小
おがさわら

笠原
【ポイント①】船

ふね

•	 �空
くうこう
港がない　→ 東

とうきょう
京から船

ふね
で 2
にじゅうよ
4 時

じ か ん
間かかる

•	 �東
とうきょう
京からこんなに離

はな
れた島

しま
…わくわくする

【ポイント②】自
しぜん
然

•	 �海
うみ
…すごくきれいだそう

•	ダイビングやシュノーケリング　→ 挑
ちょうせん
戦してみたい

•	イルカやウミガメ　→ 会
あ
ってみたい

【ポイント③】展
てんぼうだい
望台

•	 �夕
ゆうひ
日が見

み
える展

てんぼうだい
望台…有

ゆうめい
名な観

かんこう
光スポット

•	 �観
かんこう
光で行

い
った人

ひと
…毎
まいにち
日そこに行

い
って夕

ゆうひ
日を眺

なが
める　→ 本

ほんとう
当に美

うつく
しいそう

15-06

15-06
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3 	 日
に ほ ん

本で行
い

ってみたいところについて、話
はな

しましょう。
Talk about places you want to visit in Japan.

( 1 ) 	はじめに、自
じぶ ん

分が日
にほ ん

本で旅
りょこう

行で行
い

ってみたいところについて、どこに行
い

きたいか、どうして

	 行
い

ってみたいか、ポイントをメモしましょう。行
い

ってみたいところは、2
ふた

つ以
いじょう

上の場
ば し ょ

所を

	 挙
あ

げてもかまいませんし、1
ひと

つだけでもいいです。日
にほ ん

本のことをよく知
し

らない人
ひと

は、

	 日
に ほ ん

本以
い が い

外の場
ば し ょ

所でもいいです。

First, take notes about places you want to travel to in Japan, including where you want to go and why you want to visit there. You 
can mention two or more places you want to visit, or just one place is fine. If you don’t know much about Japan, places outside Japan 
are fine too. 

	 行
い

ってみたいところ〈１〉：（　　　　　　　　　　）
【ポイント①】（　　　　　　　　　　　　）

【ポイント②】（　　　　　　　　　　　　）

【ポイント③】（　　　　　　　　　　　　）

	 行
い

ってみたいところ〈２〉：（　　　　　　　　　　）
【ポイント①】（　　　　　　　　　　　　）

【ポイント②】（　　　　　　　　　　　　）

【ポイント③】（　　　　　　　　　　　　）

( 2 ) 	自
じぶ ん

分が日
にほ ん

本で旅
りょこう

行で行
い

ってみたいところについて、話
はな

しましょう。メモを見
み

ないで話
はな

せる人
ひと

は、

	 見
み

ないで話
はな

しましょう。
Talk about places you want to travel to in Japan. If you are able to speak without looking at your notes, please do so.
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1.　そして、目めの前まえは、海うみ！

① 15-01 C
チ ャ オ

iao！　いつもありがとうございます。『えみちゃんねる』です。今
きょう

日は

家
かぞ く

族と飛
ひ だ

騨高
たかやま

山に来
き

ました。いろんな S
エスエヌエス

NS で見
み

て、ずっと行
い

きたかった

場
ばしょ

所なので、楽
たの

しみ。旅
たび

のスタートは、ここ高
たかやま

山駅
えき

です。おしゃれな駅
えき

ですね。

外
がいこく

国人
じん

の観
かんこうきゃく

光客もいっぱいだー。では、まずは宮
みやがわ

川朝
あさいち

市に向
む

かいます。

着
つ

きました！　この朝
あさいち

市は、宮
みやがわ

川という川
かわ

のそばでやっていて、地
じもと

元の新
しんせん

鮮な

野
やさ い

菜や果
くだもの

物、お土
みや げ

産を売
う

っています。あ、これが有
ゆうめい

名なサルのお人
にんぎょう

形

「さるぼぼ」ですね。かわいい！　

「この赤
あか

のさるぼぼ、お願
ねが

いします！」

ランチは、焼
やきにく

肉レストランに来
き

ました。1時
じか ん

間くらい待
ま

って、やっと入
はい

れました。

飛
ひ だ

騨牛
ぎゅう

たくさん食
た

べるぞー！　んーーー、焼
やきにく

肉最
さいこう

高！　

「すいません、ご飯
はん

、おかわりお願
ねが

いします！」

はー、お腹
なか

いっぱいです。次
つぎ

は、さんまち通
どお

りです。このあたりは、昔
むかし

の日
にほん

本の

町
まち

の様
よう す

子が残
のこ

っている地
ちい き

域で、古
ふる

くて立
りっ ぱ

派な建
たてもの

物が並
なら

んでいます。あ、人
じんりきしゃ

力車。

せっかくなので、これに乗
の

って、観
かんこう

光したいと思
おも

います。

「お願
ねが

いしまーす！」
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② 15-02 こんにちは、『ノアの日
にほん

本トラベル』です。今
こんかい

回は静
しずおか

岡県
けん

の大
おおいがわ

井川鐡
てつどう

道に

来
き

ています。そして、じゃーん！　見
み

てください！　蒸
じょうき

気機
きかんしゃ

関車、S
エスエル

L です！

すごい！　かっこいい！　S
エスエル

L の燃
ねんりょう

料は、電
でん き

気ではなく、石
せきたん

炭なんですよ。

今
きょう

日は、まずこの S
エスエル

L に乗
の

ります。だいたい 3
さんじゅっぷん

0 分くらいです。

では、乗
じょうしゃ

車します。

車
しゃない

内です。昭
しょうわ

和 10年
ねん

から30年
ねん

くらいに作
つく

られた古
ふる

い車
しゃりょう

両ですが、その古
ふる

さが

いいですね。あ、車
しゃない

内販
はんばい

売が来
き

ました。S
エスエル

L に乗
の

った記
きね ん

念に何
なに

かお土
みや げ

産を

買
か

いたいと思
おも

います。いろいろあります。お菓
か し

子に、帽
ぼうし

子、それにおもちゃ……。

うーん、悩
なや

みますねえ……。よし、決
き

めました。時
とけい

計にします！　車
しゃない

内限
げんてい

定の

S
エスエル

L 目
め ざ

覚まし時
どけい

計です。

千
せんず

頭駅
えき

まで来
き

ました。ここでお昼
ひる

を食
た

べようと思
おも

います。駅
えき

といえば駅
えき

そば！

月
つきみ

見そばにします。あったかーい。おいしーい。では、次
つぎ

は列
れっしゃ

車に乗
の

って、

今
きょう

日の最
さいしゅう

終目
もくてきち

的地に向
む

かいます。

じゃじゃーん！　着
つ

きました！　奥
おくおおいこじょう

大井湖上駅
えき

です。これから15分
ふん

くらい歩
ある

いて、

絶
ぜっけい

景を見
み

に行
い

きます。いい写
しゃしん

真が撮
と

れるといいな。

着
つ

きました。みなさん、見
み

てください。湖
みずうみ

の真
ま

ん中
なか

にあるのが、さっき列
れっしゃ

車で

着
つ

いた奥
おくおおいこじょう

大井湖上駅
えき

です。今
きょう

日は、雲
くも

ひとつない青
あおぞら

空なので、湖
みずうみ

の

エメラルドグリーンも、山
やま

の緑
みどり

も、とてもきれいです。

最
さいこう

高！　これが見
み

たかったー！
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③ 15-03 今
こんかい

回の『すもものサイクリング旅
たび

』は、しまなみ海
かいどう

道。6
むっ

つの島
しま

をつなぐ

約
やく

7
ななじゅっキロ

0kmのブルーラインを１
いっぱく

泊２
ふつか

日で走
はし

ります。今
いまばり

治を出
しゅっぱつ

発しました。

風
かぜ

も少
すく

なくてサイクリング日
びより

和。海
うみ

もきれいで、とても気
き も

持ちがいいです。

しまなみ海
かいどう

道に来
き

たのは、2回
かいめ

目ですが、やっぱり海
うみ

の上
うえ

を走
はし

るのは、特
とくべつ

別ですね。

12時
じは ん

半、大
おおしま

島に到
とうちゃく

着。予
よてい

定通
どお

りです。今
きょう

日の昼
ちゅうしょく

食は、海
かいせんどん

鮮丼。いろいろな

お魚
さかな

が入
はい

っていて、大
だい

満
まんぞく

足です。お値
ねだん

段も高
たか

くなくて、うれしいです。そして

やっぱり瀬
せ と う ち

戸内は、お魚
さかな

が新
しんせん

鮮。ごちそうさまでした。

さて、伯
はかたじま

方島に来
き

ました。道
みち

の駅
えき

伯
はか た

方 S
エスシー

・Cパークで休
きゅうけい

憩です。この道
みち

の駅
えき

には、

レストランや売
ばいてん

店だけでなく、コンサートホールやテニスコートもあります。

すごいですね。そして、目
め

の前
まえ

は、海
うみ

！　夏
なつ

は泳
およ

げます。私
わたし

は、海
うみ

を見
み

ながら、

名
めいぶつ

物の塩
しお

ソフトクリームをいただきます。ん、おいしい。

今
きょう

日のゴール、生
いくちじま

口島に到
とうちゃく

着。この島
しま

は、レモンの生
せいさんりょう

産量日
にほんいち

本一の島
しま

。島
しま

の

あちこちにレモンがあります。到
とうちゃく

着が、ちょうど日
ひ ぐ

暮れの時
じかん

間だったので、

多
た た ら

々羅大
おおはし

橋近
ちか

くのレモン谷
だに

で美
うつく

しい夕
ゆうや

焼けが見
み

られました。これからホテルに

チェックイン。おいしいご飯
はん

を食
た

べて、サウナでととのって、ゆっくり休
やす

みます。

そして明
あした

日は、因
いんのしま

島などを通
とお

って、ゴールの尾
おのみち

道を目
め ざ

指します。

続
つづ

きもお楽
たの

しみに。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
Read and check the meaning of the following kanji.

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
Read the following and pay careful attention to the kanji with 　　　.

	 ① S
エスエル
L は、石炭で走

はし
ります。

	 ② 菜
な
の花
はな
畑
ばたけ
の黄色と緑のコントラストが美

うつく
しい。

	 ③ 旅
りょこうさき
行先で、有

ゆうめい
名なかき氷のお店

みせ
に行

い
きました。

	 ④ 飛
ひ こ う き
行機に乗

の
ったとき、雲が近

ちか
くに見

み
えました。

	 ⑤ 昔、この空港は、もっと小
ちい
さかったそうです。

	 ⑥ 春
はる
、暖かくなって、日

にほん
本各地で桜

さくら
が咲

さ
きはじめました。

	 ⑦ この湖には、海
かいがい
外からも、たくさんの観

かんこうきゃく
光客が訪れます。

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
Enter the words with 　　　 above using a keyboard or smartphone.

湖
みずうみ

湖 湖 昔
むかし

昔 昔

雲
くも

雲 雲

緑
みどり

緑 緑

黄
き

色
いろ

黄色 黄色

空
くう

港
こう

空港 空港 石
せき

炭
たん

石炭 石炭

かき氷
ごおり

かき氷 かき氷

暖
あたた

かい 暖かい 暖かい各
かく

地
ち

各地 各地

訪
おとず

れる 訪れる 訪れる

漢
かん

字
じ
の こ と ば
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➊

➋

Suspended form  連
れんようちゅうし

用中止

「みはらしの丘
おか

」が一
いちめん

面ネモフィラの青
あお

に染
そ

まり、空
そら

と地
じめん

面の境
さかいめ

目がわからないほどの絶
ぜっけい

景が広
ひろ

がります。
Miharashi Hill is dyed entirely in nemophila blue, and the spectacular view stretches out so far that you cannot tell the boundary  
between the sky and the ground.

-	 This is a verb form used to connect two or more sentences. This is called 連
れんようちゅうし
用中止 (suspended form).

-	 When connecting sentences, the テ-form of verbs is also used, but the suspended form is often used in written 
language.

-	 It is the マス-form of the verb with ます removed.

-	� For verbs like 見
み
る and 来

く
る where the verb stem is one character, the テ-form is often used instead.

(example)	 冬
ふゆ
には白

はくちょう
鳥がやって来

き
て、美

うつく
しい風

ふうけい
景が見

み
られます。  In winter, swans come and beautiful scenery can be seen.

• 	2 つ以上の文をつなぐときに使う動詞の形です。連用中止といいます。

• 	文をつなぐときには、動詞のテ形も使われますが、連用中止は書き言葉でよく使われます。

• 	�動詞のマス形から「ます」をとった形です。

• 	�「見る」「来る」など、動詞の語幹が1文字の場合は、テ形を使って言うことが多いです。

（例）	冬には白鳥がやって来て、美しい風景が見られます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	高

たかやま

山には古
ふる

い街
まちな

並みが残
のこ

り、観
かんこう

光が楽
たの

しめる。
In Takayama, old townscapes remain, and you can enjoy sightseeing.

	 ▶ 	奥
おくおおいこじょうえき

大井湖上駅は、湖
みずうみ

の真
ま

ん中
なか

にあり、美
うつく

しい写
しゃしん

真が撮
と

れる。
Oku-Oi Kojo Station is located in the middle of a lake, and you can take beautiful photographs.

N1＋particle 助
じ ょ し

詞＋のN2

公
こうえん

園へのアクセスは J
ジェーアール

R 勝
かつたえき

田駅からバスで約
やく

15 分
ふん

。
Access to the park is about 15 minutes by bus from JR Katsuta Station.

-	 While の shows the relationship between nouns in the form N1 の N2, another particle can come before の as 
shown in the example above.

-	 The 公
こうえん
園へのアクセス in the example above has the same meaning as 公

こうえん
園へアクセスする, but by using N1 + particle 

+ の N2, it can be expressed more concisely.

-	� The particles that come before の are から, まで, で, へ, and と. The particles が, を, and に do not come before it.

(example)	 公
こうえん
園へ／にアクセスする  access the park

	 	 〇　公
こうえん
園へのアクセス  access to the park

	 	 ×　公
こうえん
園にのアクセス
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• 	「の」は、「N1のN2」の形で、名詞と名詞の関係を示しますが、上の例文のように、「の」の前に助詞が来る言い方もあります。

• 	上の例文の「公園へのアクセス」は、「公園へアクセスする」と同じ意味ですが、「N1＋助詞＋のN2」の形にすることで、より短
い言葉で言うことができます。

• 	�「の」の前には、「から」「まで」「で」「へ」「と」の助詞が来ます。「が」「を」「に」の助詞は来ません。

（例）	公園へ／にアクセスする

	 	 〇公園へのアクセス

	 	 ×公園にのアクセス

［ 例
れい
 ］	▶ 	子

こ

どもとの旅
りょこう

行は疲
つか

れたけど、いい思
おも

い出
で

ができました。
Traveling with children was tiring, but we made good memories.

	 ▶ 	日
にほん

本では、外
がいこくじんかんこうきゃく

国人観光客へのサービスがいろいろある。
In Japan, there are various services for foreign tourists.

➌ もしSば、～

もし時
じか ん

間とお金
かね

があれば、ぜひ行
い

ってみたいのは、小
おがさわら

笠原です。
If I had time and money, the place I would definitely like to visit is Ogasawara.

-	 This is used to state hypothetical conditions. After stating the hypothesis in the first part, you express a hope 
or desire. In this lesson, it is used when talking about travel destinations you want to visit.

-	� It uses the バ-form of verbs to express things that have not been realized or have a low possibility of occurring.

• 	仮定条件を言うときに使います。前の文で仮定したことを言ってから、希望や願望を言います。この課では、行きたい旅行先に
ついて話すときに使っています。

• 	�動詞のバ形を使って、実現していないことや、起こる可能性の低いことを表します。

［ 例
れい
 ］	▶ 	このホテル、もしもっと安

やす

ければ、1
いっしゅうかん

週間ぐらい泊
と

まりたいです。
If this hotel were cheaper, I would like to stay for about a week.

	 ▶ 	もし3か月
げつ

休
やす

みがとれれば、世
せかいいっしゅうりょこう

界一周旅行に行
い

きたい。
If I could take three months off, I would like to go on a round-the-world trip.

	 ▶ 	もしチャンスがあれば、地
じも と

元のお祭
まつ

りに参
さんか

加してみたい。
If I had a chance, I would like to try participating in a local festival.



第　  　　課 桜島を見てみたいんです

旅行の楽しみ▶トピック

15

©The Japan Foundation初中級　L15 - 28

● Vlog（ブイログ）　Vlog

	 Vlog is short for “video blog.” It means making videos of your daily life, 
hobbies, travels, etc. and putting them online. While traditional blogs were 
made using text and photos, vlogs use videos to share information.
	 YouTube is the most common platform for watching vlogs, but some 
people also put them on Instagram, TikTok, Niconico, etc. You can usually 
watch vlogs for free and access them easily from smartphones or PCs.
	 There are vlogs of many different types. They cover a wide range of top-
ics, from those showing daily life to travel, hobbies, cooking and eating out, 
as well as work and study. There are also vlogs that introduce life in Japan 
by comparing it with life in other countries, and those that talk deeply about 
Japanese customs and manners. People who have not visited Japan yet can 
learn about Japanese life and culture by watching videos that show the inside 
of homes, city streets, meals, shopping, and transportation.
	 While there are vlogs in various languages about Japan, Japanese-lan-
guage vlogs are also useful for studying the language. Many vlogs use sub-
titles and captions, so even if you don’t feel confident in listening to Japanese 
yet, you can understand it with the help of text. By listening to and reading 
Japanese while watching the video, you can also connect Japanese words 
with their meanings.
	 In this way, vlogs become “living learning materials” for learning Jap-
anese culture and language. Try searching for and watch various vlogs. As 
you enjoy your favorite vlogs and watch them many times, you will learn 
more about Japanese culture and your Japanese will get better.

　Vlog とは、「Video Blog（ビデオブログ）」の略です。自分の日常や趣味、旅行など
の様子を動画にして、ネットで公開するものです。これまでのブログが文章と写真を使っ
て作られていたのに対して、Vlogは動画を使って情報を伝えるのが特徴です。
　Vlog が見られるプラットフォームとしては、YouTubeが一般的ですが、Instagram、
TikTok、ニコニコ動画などに公開している人もいます。Vlogはたいてい無料で視聴でき、
スマホやPCから簡単にアクセスすることができます。
　Vlogにはさまざまなジャンルのものがあります。自分の日常生活を映したものから、
旅行、趣味、料理や食べ歩き、仕事や勉強を扱ったものなど、多種多様です。日本の生
活を海外と比較しながら紹介したものや、日本の習慣やマナーについて深く掘り下げた
ものなどもあります。まだ日本に来たことがない人は、映像を通じて、家の中や街並み、
食事、買い物や交通機関など、日本の生活や文化を知ることができます。
　日本を紹介するVlogにはいろいろな言語のものがありますが、日本語のVlogは、こ
とばの勉強をするうえでも役に立ちます。Vlogは字幕やテロップを使ったものも多いの
で、日本語の聞き取りにまだ自信がなくても、文字の助けを借りて理解することができ
ます。映像といっしょに日本語を聞いたり読んだりすることで、日本語の単語と意味を結
び付けることもできます。
　このように、Vlogは、日本文化や日本語を学ぶための「生きた教材」になります。ぜ
ひVlogを調べて、いろいろ見てみましょう。気に入ったVlogを楽しみながら何度も見
ているうちに、日本文化の知識や日本語力が身につきます。

【出典】

① くぼたび｜旅に生きるアラサー夫婦：https://www.youtube.com/@kubotabi
② nushi kitchen life：https://www.youtube.com/@nushikitchen� ③ Haggy channel：https://www.youtube.com/@haggy_channel

①

②

③

https://www.youtube.com/@kubotabi
https://www.youtube.com/@MyHusbandisJapanese 
mailto:https://www.youtube.com/@nushikitchen
mailto:https://www.youtube.com/@haggy_channel


桜島を見てみたいんです

旅行の楽しみ▶トピック

第　  　　課15

©The Japan Foundation初中級　L15 - 29

● 効
こうかおん

果音　Sound effects

	 In the main text, when introducing a steam locomotive in a vlog, the vlogger used the sound effect じゃーん！ In this 
way, sound effects are sometimes mixed into Japanese conversation. They are not only spoken aloud in conversation but 
also written as text in manga and social media posts. While they are similar to onomatopoeia (such as ザーザー for heavy 
rain and ドキドキ  for heartbeats), sound effects mainly imitate actual sounds and melodies. Here are some examples:

　本文では、Vlogで蒸気機関車を紹介するとき、「じゃーん！」という効果音を使いながら紹介していました。このように、日本語では、会
話の中に効果音を混ぜて使うことがあります。会話の中で音声として口でまねて言うだけでなく、マンガや SNSの文章の中に、文字で書か
れることもあります。オノマトペ（例：ザーザー／ドキドキなど）と似ていますが、効果音は実際の音やメロディを再現したものが中心です。こ
のような例を、いくつか紹介します。

	 🟦	� ジャーン／ジャジャーン　
	� As in the main text, this sound effect is used when making announcements, showing a sur-

prise, or introducing something impressive.

	 �本文にあったように、発表やサプライズ、何かすごいものを紹介するときの効果音です。

	 🟦	� パンパカパーン　
	� A sound effect used for announcing happy things, representing the sound of fanfare trumpets.

	 おめでたいことの発表などに使われる効果音で、ファンファーレのトランペットの音を表しています。

	 🟦	� ピンポーン　
	� This comes from the chime sound heard when a correct answer is given on quiz shows. It is 

used in casual situations to say “correct” or “that’s right.”

	 �クイズ番組で正解したときのチャイムの音から、「正しい」「それで合っている」などの意味を、カジュアルな場
面で伝えるときに使います。

	 🟦	� ブー／ブブー　
	� The opposite of ピンポーン, this buzzer sound means an incorrect answer. It is used as a sound 

effect to show playfully that something is wrong.

	 �ピンポーンとは逆に、不正解を表すブザーの音を表しています。間違いであることを冗談っぽく示すのに使わ
れる効果音です。

	 🟦	� チャラリー　
	� Pronounced with the “mi-re-mi” melody. It’s the opening melody of Bach’s Toccata and 

Fugue, and is used when feeling shock. There are other spoken variations, such as タラリー 
and ティラリー.

	 �「ミレミー」のメロディで発音されます。バッハ「トッカータとフーガ」の冒頭の旋律です。何かショックを受け
たときに使います。口で言うときは、「タラリー」「ティラリー」などのバリエーションがあります。

	 🟦	� ピコーン　
	� A sound effect for when you get a good idea, have a flash of inspiration, or think of something 

clever. It is often used together with illustrations or emojis of light bulbs turning on.

	 �いいアイデアが浮かんだ、ひらめいた、何かを思いついた、などを表現する効果音です。電球が点灯するイラ
ストや絵文字といっしょに使われることもあります。
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	 🟦	� チーン　
	� A sound effect representing the sound of a rin (a bowl-shaped bell) used in Buddhist funeral 

chanting. It is used when someone says something is boring and the atmosphere becomes 
awkward, or when something ends in failure.

	 �葬式のお経に使う「りん（お椀形のベル）」の音を表した効果音です。つまらないことを言って場がしらけたと
きや、失敗して終わったときなどに使われます。

	 Sound effects are one way to make Japanese conversation and writing more expressive and fun. If you remember 
the meanings and how to use sound effects you hear or see in everyday conversation, videos, manga, etc., you might 
find Japanese communication even more interesting and fun. 

　効果音は、日本語の会話や文章を楽しくする工夫の1つです。日常の会話や動画、マンガなどで聞いたり見たりした効果音は、意味や使
い方を覚えておくと、日本語のやりとりがもっとおもしろく感じられるかもしれません。

	 　  ●	オノマトペ　Onomatopoeia

	 	 初
しょちゅうきゅう

中級：第
だい

2 課
か

（Lesson 2）

● 地
ちい き

域ブランド食
しょくひん

品　Regional food brands

	 There are many foods in Japan that are named after their local re-
gions. These foods, such as meat and vegetables, are grown using special 
methods in those regions and are known for their good taste and high qual-
ity. For example, for beef, besides Hida beef (Gifu Prefecture) mentioned 
in the main text, there are other beef brands, including Kobe beef (Hyogo 
Prefecture), Matsuzaka beef (Mie Prefecture), and Ishigaki beef (Okinawa 
Prefecture). Only beef that meets certain standards can use these names.
	 Besides beef, there are many regional food brands throughout the 
country, such as Hinai jidori chicken (Akita Prefecture), Kagoshima kurobuta  
pork (Kagoshima Prefecture), Yubari melons (Hokkaido), and Shimonita 
leeks (Gunma Prefecture).
	 These regional food brands are often only available in their own areas, so they are one of the main pleasures of 
traveling in Japan. If you eat dishes made with local brand ingredients at restaurants and inns while you are traveling, 
you can experience flavors that are unique to that place.

　日本の各地には、地元の名前をつけた食品が多くあります。これらは、その地域で
特別な方法で育てられた農産物や畜産物で、味や品質の高さを売りにしています。例
えば牛肉なら、本文に出てきた「飛騨牛（岐阜県）」のほか、「神戸牛（兵庫県）」、「松
阪牛（三重県）」、「石垣牛（沖縄県）」などがあります。どれも一定の基準を満たした牛
肉だけが、この名前を名乗ることができます。
　牛肉以外にも、「比内地鶏（秋田県）」、「かごしま黒豚（鹿児島県）」、「夕張メロン（北
海道）」、「下仁田ネギ（群馬県）」など、全国にさまざまな地域ブランド食品があります。
　これらの地域ブランド食品は、その土地でしか味わえないものも多く、旅行の大き
な楽しみの1つです。旅先のレストランや旅館で地元のブランド食材を使った料理を食
べれば、その土地ならではの味を体験できます。【画像提供元】 下仁田町
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● 日
にほん

本の観
かんこう
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ち

4（高
たかやま

山／大
おおいがわてつどう

井川鐵道／しまなみ海
かいどう

道） 

Tourist destinations in Japan 4 (Takayama / Oigawa Railway / Shimanami Kaido)

高
たかやま

山　Takayama 
	 Takayama City is a mountain town in northern Gifu Prefecture, often 
called Little Kyoto of Hida (“Hida” is an old name of this area). The town 
still has historical streets from the Edo period where you can feel as if 
you have traveled back in time. You can enjoy walking around many sake 
breweries, souvenir shops, and cafés. The 
Takayama Festival is also held in spring and 
autumn, attracting many international visitors 
each year.
	 The Sarubobo mentioned in the main 

text is a traditional charm from the Hida region. It comes from a play on words in which 
bad luck and illness saru (go away), and saru is also the word for “monkey.” In recent 
years, it has become a popular character.
	 Takayama has a lot of things to see and do, including morning markets, rickshaw 
rides, Hida beef, and nearby hot spring areas. It’s a place where you can fully enjoy the 
essence of Japan through its history, culture, and nature.

　高山市は、岐阜県北部の山あいにある町で、「飛騨の小京都」と呼ばれていま
す（「飛騨」は、岐阜県北部の昔の呼び方です）。江戸時代から続く歴史的な街
並みが残っていて、歩くだけでタイムスリップしたような感覚になります。酒蔵や
土産物店、カフェなども多く、ゆっくり散策を楽しめます。春と秋には「高山祭」
も開かれ、毎年外国からも多くの観光客が訪れます。
　本文に出てきた「さるぼぼ」は、病気や災いが「去る」＝「猿」ということばに
かけて作られた、飛騨地方に昔から伝わるお守りで、近年はキャラクターとして
人気です。
　高山には朝市や人力車、飛騨牛、周辺の温泉地など、観光資源が豊富です。
歴史と文化、自然など、日本らしさが満喫できる観光地です。

大
おおいがわ

井川鐡
てつどう

道　Oigawa Railway 
	 Oigawa Railway is a railway running through central Shizuoka 
Prefecture. It is especially famous for running steam locomotives 
(SL). When you ride a real steam locomotive that makes black smoke 
while it runs, you can feel the railway’s history up close. From the train 
windows, you can see the clear waters of the Oi River, tea fields, and 
mountain scenery, and enjoy nature’s beauty through the four seasons. 
The railway also runs event trains modeled after popular characters 

like Thomas the Tank Engine’s 
Thomas and James, so it is 
popular among families.  
	 Oku-Oi Kojo Station is a station built on a peninsula in a dam lake. It 
is famous as a photo spot for a beautiful view that looks like the station 
is floating on the water.
	 There are also suspension bridges, hot spring areas, and camp-
grounds nearby, so you can enjoy them along with the railway journey. 

【画像提供元】 
飛騨高山さるぼぼ屋さん
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　大井川鐡道は、静岡県中部を走る鉄道で、特に SL（蒸気機関車）の運行で有名で
す。黒い煙を上げながら走る本物の蒸気機関車に乗れば、鉄道の歴史が身近に感じ
られます。車窓からは大井川の清流や茶畑、山々の風景が広がり、四季折々の自然
を楽しめます。「きかんしゃトーマス」のトーマス号やジェームス号など、人気キャラク
ターを再現したイベント列車も走っており、家族連れにも人気です。
　「奥大井湖上駅」は、ダム湖の半島状の地に建設された駅で、水の上に浮かんでい
るように見える絶景が、写真スポットとして有名です。
　周辺には吊り橋や温泉地、キャンプ場などもあり、鉄道の旅と合わせて楽しむこと
ができます。

しまなみ海
かいどう

道　Shimanami Kaido
	 Shimanami Kaido is a road about 60 km 
long between Imabari City in Ehime Prefecture 
and Onomichi City in Hiroshima Prefecture. It 
links islands in the Seto Inland Sea with bridges. 
The official name is the “Nishi-Seto Expressway 
(a road for cars),” but you can cross it by bicycle 
as well as by car, so it is also famous as a sacred 
place for cyclists. 
	 When cycling, you can enjoy the changing 
scenery from island to island. There are blue 
guidelines called "Blue Line" on the road, which 
help beginners ride safely without getting lost. 
There are many rental bicycle terminals, and 
depending on your stamina, you can cycle only part of the route and drop off your rental bicycle on another island.
	 As introduced in the main text, Oshima Island along the way, is known for seafood bowls made with fresh lo-
cal seafood. At Roadside Station Hakata S・C Park on Hakata Island, you can enjoy the famous salt-flavored soft-
serve ice cream. Ikuchijima Island is a lemon producing area, and at Lemon Valley, you can see a landscape of 
yellow lemon fruits growing on the trees.
	 Shimanami Kaido is a tourist route packed with the charm of the Seto Inland Sea where you can enjoy the 
view and food. 

　しまなみ海道は、愛媛県今治市と広島県尾道市を結ぶ、全長約 60kmの道路で、瀬戸内海に浮かぶ島々を橋でつないでいます。
正式名称は「西瀬戸自動車道」と言いますが、車だけでなく、自転車でも渡ることができるため、「サイクリストの聖地」としても有名
です。
　サイクリングでは、島ごとの景色の変化が楽しめます。道路上には「ブルーライン」という青い案内線があり、初心者でも迷わず安
全に走れるようになっています。レンタサイクルターミナルも充実していて、体力に合わせて一部区間だけをサイクリングしたあと、自
転車を別の島に乗り捨てることも可能です。
　本文でも紹介されたように、途中の大島では、地元でとれた新鮮な魚介を使った海鮮丼が人気です。伯方島の「道の駅伯方 S･C パー
ク」では、名物の塩ソフトクリームを味わえます。生口島はレモンの産地で、「レモン谷」では黄色いレモンの果実が実る景色を見るこ
とができます。
　しまなみ海道は、景色とグルメが楽しめる、瀬戸内海の魅力が詰まった観光ルートです。
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● 旧
きゅうじたい

字体　Old character forms

	 The character for “railway” is usually written today as 鉄, but Oigawa 
Railway in the main text uses the character 鐡 instead. 鐡 is the old char-
acter form of 鉄, which is called kyuujitai. 
	 After World War II, in 1946, the Japanese government introduced 
the Toyo Kanji List and simplified the shapes of some complex kanji. For 
example: 鐡 became 鉄, 國 became 国, 體 became 体, 圓 became 円, and 學 
became 学. The simplified characters are shinjitai (new character forms), 
while the previous difficult characters are kyuujitai (old character forms). 
	 After this change, new character forms came to be used in Japan. 
However, old character forms are still used occasionally. Sometimes companies and schools continue to use old char-
acter forms for the official names to respect long-established names and brand images.大

おおいがわてつどう
井川鐡道 (Oigawa Railway) 

is one such example, and others include, for example, 慶
けいおうぎじゅくだいがく
應義塾大学 (Keio University) and 紀

きのくに や し ょ て ん
伊國屋書店  (Kinokuniya book-

store). Yomiuri Shimbun is registered as a company name in new character forms 読売新聞, but uses the old character 
forms 讀賣新聞 for its newspaper title. 

　現在、「鉄道」は「鉄」の字を使うのが一般的ですが、本文に出てきた「大井川鐡道」は、「鉄」の代わりに「鐡」の字が使われていました。
「鐡」は、「鉄」の旧字体です。
　第二次世界大戦後の1946 年、国が「当用漢字表」を定め、このとき形が複雑な漢字を簡単な形に改めました。例えば「鐡」→「鉄」、「國」
→「国」、「體」→「体」、「圓」→「円」、「學」→「学」などです。簡単な形になった漢字が新字体、それまでの複雑な形の漢字が旧字体です。
　この改革のあと、日本では新字体が使われるようになりました。しかし、今でも旧字体が使われることがあります。会社名や学校名など、
昔からの名前やブランドイメージを大切にするなどの理由から、旧字体を使い続けている場合です。「大井川鐡道」もその一例で、ほかにも
例えば「慶應義塾大学」「紀伊國屋書店」などが旧字体を使っています。読売新聞は、社名は新字体で登録していますが、新聞のタイトルに
は旧字体の「讀賣新聞」を使っています。

● 季
きせ つ

節の花
はな

　Seasonal flowers

	 Japan has clear seasonal changes, and different flowers bloom in each season. There is a custom of going out to 
enjoy these blooming flowers. Flower-viewing events are an important part of Japanese culture, and they tell people 
about the arrival of seasons.

　日本では、四季の変化がはっきりしていて、季節ごとに咲く花が違います。そして、その花を見に出かける習慣があります。花を楽しむ行事は、
季節の訪れを知らせてくれる大切な文化でもあります。

春
はる

（3〜 5月
がつ

）　Spring (March-May)
	 In spring, cherry blossoms bloom across Japan. Hanami, where people drink sake and eat bento under fully 
bloomed cherry trees, is a traditional spring event. Also, as mentioned in the main text, flowers such as nemophila, 
wisteria, and rapeseed blossoms also bloom in spring, and many tourists visit famous spots to see them.

　春になると、各地で桜が咲きます。満開の桜の下でお酒を飲んだりお弁当を食べたりする「花見」は、古くから続く春の行事です。
このほかにも、本文にあったように、ネモフィラ、藤、菜の花なども咲き、有名スポットには花を目当てにした観光客が大勢訪れます。

Cherry blossoms　桜
さくら

Nemophila　ネモフィラ Wisteria　藤
ふじ

Rapeseed blossoms　菜
な

の花
はな
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夏
なつ

（6〜 8月
がつ

）　Summer (June-August) 
	 During the rainy season, hydrangeas bloom. Hasedera Temple in Kamakura is famous for its hydrangeas. 
In midsummer, sunflowers are in full bloom and events are held at sunflower fields across Japan. In Hokkaido, 
lavender blooms, and the lavender fields of Furano are lively with many visitors. 

　梅雨の時期になると、紫陽花が咲きます。鎌倉の長谷寺は、紫陽花で有名です。真夏にはひまわりが見ごろになり、全国各地のひ
まわり畑では、イベントが行われます。北海道ではラベンダーが咲き、富良野のラベンダー畑がにぎわいます。

秋
あき

（9 〜11月
がつ

）　Autumn (September-November) 
	 Autumn’s well-known flower is the cosmos. Cosmos swaying in the autumn breeze is a typical autumn scene. 
Autumn is also the season to enjoy autumn foliage, when trees turn yellow, orange, and red. Many tourists visit 
mountains, valleys, and temple gardens to enjoy this beautiful scenery. 

　秋の代表的な花は、コスモスです。秋風にコスモスが揺れる様子は、秋の代表的な風景です。また、秋は紅葉も楽しめる季節です。
木々が黄色、オレンジ、赤に染まり、その美しい景色を見るために、山や渓谷、お寺の庭園などに、多くの観光客が訪れます。

Autumn foliage in the mountain

山
やま

の紅
こうよう

葉
Autumn foliage in a temple garden

庭
ていえん

園の紅
もみじ

葉
Cosmos　コスモス

冬
ふゆ

（12〜2月
がつ

）　Winter (December-February) 
	 While there are not many flowers that bloom in winter, camellias and narcissus are well known. From winter 
into spring, camellia festivals and narcissus festivals are held in many parts of Japan. In Okinawa, cherry blossoms 
start blooming as early as January. Okinawan cherry blossoms are a different type, known as kanhi-zakura, which 
bloom earlier than other cherry trees, and Japan’s earliest cherry blossom festivals are held there.
	 As February arrives and winter nears its end, people begin to hear news of plum blossoms. Plum blossoms 
bloom a little earlier than cherry blossoms, and when they bloom, people feel that spring is near and start to look 
forward to it.
　冬に咲く花は多くはありませんが、椿や水仙が知られていて、冬から春にかけて、各地で「椿まつり」「水仙まつり」が開かれます。
沖縄では1月から桜が咲き始めます。沖縄の桜は「寒緋桜」という種類で咲く時期が早く、日本一早い桜まつりが開かれます。
　2月になり、冬が終わりに近づくと、各地で梅の便りが聞かれます。梅の花は桜よりも少し早く咲き、梅が咲くと、やがて春が来る
という期待が高まります。

Hydrangea　紫
あ じ さ い

陽花 Sunflower　ひまわり Lavender　ラベンダー

Camellia　椿
つばき

Narcissus　水
すいせん

仙 Winter cherry blossoms

寒
かんひ

緋桜
ざくら

Plum　梅
うめ
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	 In this way, different flowers bloom in each season in Japan. Going out to see them often becomes a reason for 
travel and events.

　このように、日本では季節ごとに違う花が咲き、その花を見に行くことが旅やイベントのきっかけにもなっています。

	 　  ●	桜
さくら

と花
は な み

見　Cherry blossoms and hanami

	 	 初
しょきゅう

級 1：	第
だい

3 課
か

（Lesson 3）

	 　  ●	紅
こうよう

葉　Fall foliage

	 	 初
しょきゅう

級 1：	第
だい

3 課
か

（Lesson 3）

● 日
にほん

本の観
かんこう

光地
ち

5（鹿
か ご し ま

児島／小
おがさわら

笠原） 

Tourist destinations in Japan 5 (Kagoshima / Ogasawara)

鹿
か ご し ま

児島　Kagoshima
	 Kagoshima Prefecture is in the very south of Kyushu and has a warm 
climate and a lot of nature. Its symbol, Sakurajima, is an active volcano 
that is still erupting today, and it is famous for its dramatic scenery with 
volcanic smoke always rising. You can see this majestic scenery from 
places such as the Shiroyama Park Observatory in Kagoshima City and 
the famous Sengan-en Garden.
	 Kagoshima Prefecture is also famous for hot springs. Especially in 
Ibusuki City, you can experience a unique sand bath, where you’re buried 
in beach sand and warmed by the sand’s weight and natural heat from the 
ground.
	 Food is another attraction. Shi-

rokuma, shaved ice topped with fruit and condensed milk, is famous and now 
sold in convenience stores all over the country. You can also enjoy local foods 
unique to Kagoshima, such as kurobuta (black pork) dishes, satsuma-age (fried 
fish cakes), and kibinago (silver stripe herring) sashimi.
	 There are also many other highlights, such as the large Kirishima 
Shrine, and the beautiful cone-shaped Mount Kaimon.

　鹿児島県は九州のいちばん南にあり、暖かい気候と豊かな自然に恵まれた地域です。
鹿児島のシンボル「桜島」は、今でも噴火を続けている火山で、噴煙を上げ続けている景色が有名です。鹿児島市内の「城山公園展
望台」や、有名な庭園「名勝 仙厳園」などから、その雄大な景色を見ることができます。

　鹿児島県は温泉地としても有名で、特に指宿市の「砂風呂」は全国的に珍しい体験が
できます。海岸の砂に体を埋めてもらい、砂の重さと天然の地熱で温まります。
　グルメも魅力の1つです。かき氷にフルーツを載せ練乳をかけた「しろくま」は有名で、
今では全国のコンビニなどでも売られています。ほかにも、黒豚料理、薩摩揚げ、きびな
ごの刺身など、鹿児島ならではの味が堪能できます。
　このほか、大きな神社の霧島神宮、円錐形が美しい開聞岳など、見どころがたくさん
あります。

Sengan-en Garden and Sakurajima
仙厳園と桜島

Mount Kaimon
開聞岳

Kirishima Shrine
霧島神宮
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小
おがさわら

笠原　Ogasawara
	 The Ogasawara Islands are located in the Pacific Ocean about
1,000 km south of Tokyo, but they are part of Tokyo. There’s no air-
port, and the only way to get there is by the regular ferry Ogasawara 
Maru from Takeshiba Pier in Tokyo. The trip takes 24 hours one way. 
In the past, they were known as the “Bonin Islands” and Western 
people settled there in the 19th century, so the islands have a unique 
culture that mixes Japanese and Western cultures.
	 Since the Ogasawara Islands have never been connected to the 
continent by land, there are many animals and plants that live only
there. In 2011, the islands were added to the UNESCO World Natural Heritage list. You can enjoy special island 
experiences, such as relaxing on beaches or hiking in the mountains. In the sea, you can enjoy diving and snorke-
ling, and depending on the season, you may have a chance to see wild dolphins and sea turtles.

	 As a sightseeing spot, Weather Station Observation Deck is 
famous for sunsets. In the evening, many tourists gather there to 
watch the sun sink below the horizon. You can also watch the stars 
and enjoy whale watching from there in winter.
	 Since there are no flights, you need enough time to visit the 
Ogasawara Islands as a tourist. Because visitors have to fit their 
plans to the ferry schedule, you usually need to stay on the island for 
at least three nights. This makes Ogasawara a special place that only 
people with enough time can experience.

　小笠原諸島は、東京から南へ約1000kmの太平洋に浮かぶ島々で、行政的には東京都に属しま
す。空港がなく、行く手段は東京の竹芝桟橋から出る定期船「おがさわら丸」のみで、所要時間は片
道 24 時間です。かつては「Bonin Islands」とも呼ばれ、19 世紀に欧米人が移住した歴史があり、
日本と西洋の文化が混ざった独特の文化があります。
　大陸と一度も陸続きになったことがないため、小笠原だけに生息する動物や植物が、多く見られ
ます。2011年には「小笠原諸島」として世界自然遺産に登録されました。ビーチでのんびり過ごした
り、トレッキングで山を歩いたりして、島ならではの時間を過ごすことができます。海ではダイビング
やシュノーケリングを楽しむことができ、季節によっては野生のイルカやウミガメに出会うチャンスも
あります。
　観光スポットとしては、「ウェザーステーション展望台」から眺める夕日が有名で、水平線に沈む太
陽を見るために、夕方は観光客が集まります。また、星空を観察したり、冬にはホエールウォッチン
グをしたりすることもできます。
　飛行機がないため、観光で小笠原に行くには日程の余裕が必要です。「おがさわら丸」の運行に合
わせるため、最低でも島で3泊ぐらいする必要があります。時間的に余裕のある人だけが体験できる、
特別な場所です。

＊�This map is simplified to make the locations easy to understand. 
Distances and the sizes of the islands are not shown accurately.	
この地図は、位置をわかりやすくするため、実際の距離や縮尺とは異なります。




